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	Montag, 17. September 2018, 15:15-20:00
	
	Woche: 2

	Lundi, 17 septembre 2018, 15:15-20:00
	
	semaine : 2

	Lunedì, 17 settembre 2018, 15:15-20:00
	
	settimana : 2

	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	18.031
	s
	Steuervorlage 17
Projet fiscal 17
Progetto fiscale 17
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	
	18.055
	s
	Einführung automatischer Informationsaustausch über Finanzkonten mit der Republik Singapur und Hongkong und mit weiteren Partnerstaaten
Introduction de l'échange automatique de renseignements relatifs aux comptes financiers avec la République de Singapour et Hong Kong et avec d’autres États partenaires
Introduzione dello scambio automatico di informazioni relative a conti finanziari con Singapore e Hong Kong e con altri Stati partner
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	
	18.032
	s
	Bestand des Bundespersonals auf dem Stand von 2015 einfrieren. Bericht des Bundesrates zur Abschreibung der Motion 15.3494 (FK-SR)
Geler les effectifs de la Confédération au niveau de 2015. Rapport du Conseil fédéral sur le classement de la motion 15.3494 CdF-CE)
Bloccare l'effettivo del personale della Confederazione al livello del 2015. Rapporto del Consiglio federale concernente lo stralcio della mozione 15.3494 (CdF-CS)
	
	
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Germann
	

	
	16.3973
	n
	Mo. Nationalrat (Fraktion V). Überarbeitung des Leistungslohnsystems für das Bundespersonal
Mo. Conseil national (Groupe V). Revoir le système de salaire au mérite du personnel de la Confédération
Mo. Consiglio nazionale (Gruppo V). Rielaborazione del sistema salariale basato sulle prestazioni del personale federale
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	Hegglin Peter
	

	
	16.3974
	n
	Mo. Nationalrat (Fraktion V). Keine übertriebenen Löhne und Sozialleistungen für das Bundespersonal
Mo. Conseil national (Groupe V). Personnel de la Confédération. Des salaires et des prestations sociales excessives
Mo. Consiglio nazionale (Gruppo V). No a salari e prestazioni sociali esagerate per il personale federale
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	Cramer
	

	
	16.3399
	n
	Mo. Nationalrat (Bigler). Wissen in der Bundesverwaltung sichern
Mo. Conseil national (Bigler). Exploiter le savoir de l'administration fédérale
Mo. Consiglio nazionale (Bigler). Preservare le conoscenze all'interno dell'amministrazione federale
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	Lombardi
	

	
	17.3978
	n
	Mo. Nationalrat (FK). Aufhebung der Bestimmungen im Bundespersonalgesetz zum Teuerungsausgleich
Mo. Conseil national (CdF). Loi fédérale sur le personnel. Abrogation des dispositions relatives à la compensation du renchérissement
Mo. Consiglio nazionale (CdF). Abrogazione delle disposizioni relative alla compensazione del rincaro nella legge sul personale federale
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	Föhn
	

	
	16.3696
	n
	Mo. Nationalrat (Keller Peter). Ablieferungspflicht von Bundesangestellten. Entschädigungen, die im Zusammenhang mit dem Arbeitsverhältnis beim Bund stehen, müssen vollumfänglich an die Bundeskasse gehen
Mo. Conseil national (Keller Peter). Obligation pour les employés de la Confédération de lui remettre leur revenu. Reversement intégral à la caisse fédérale des indemnités qui découlent du rapport de travail
Mo. Consiglio nazionale (Keller Peter). Obbligo per gli impiegati federali di fornire tutto o parte del reddito ricavato da attività a favore di terzi. Versamento integrale alla Cassa federale delle indennità in relazione con il rapporto di lavoro presso la Confederazione
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	Stöckli
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